
DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesületének hivatalos közlönye.
Szerkesztőségi iroda: Verset-/., hiklanya-utvza 1054. szám — ide intézendő 

a lap szellemi részét érdeklő mindvti küldemény és levelezés. A szerkesztőség 
scámara a levelek és egyéhh írásbeli közlemények különben iizv. Kirebnerné 
felvételi es rendelő irodájában (<v Andrassy-sétalvr és iskola uteza sarkán lévő
Kádics ftile házban) is átvétetnek.

Előfizetési díj: Negyedévre 1 frt. 2.» kr — Félévre 2 fit. 50 kr — Egész
erre 5 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

Rlelős szerkesztő: Perjóssy Lajos.

Kiadó-hivatal: Kirchner-féle könyvnyomda Verseczen — 
idő intézőn dók a kiadó-hivatalt illető' előfizetések, hirdetmények, 
és felszóllamlások.

Hirdetési díj: A hirdetésekért járó dij legjutányosabban számittatik. — 
Bélyegdij minden beiktatásért 30 kr. — A nyílt terben egy sor 10 kr. — A hir­
detéseket kérjük pénteken délig beküldeni.

V. évfolyam. Vasárnap 1896. évi márczius 29-én. 13. szám
Verset / ímírvzius 2(>.

Ezer évnek dicsösegteljes múltját ün­
nepli meg hazánk. Sok viszontagságon ment 
keresztül a magyar nemzet, sok ellenség 
támadta meg léteiét, de mindig nagy és 
megsemmisithetlen volt s ellenségei, bár so le­
ég erős fegyverrel küzdöttek ellene, legyőzni 
nem bírták.

A magyar mindig csak egy fegyverrel, 
a jog és igazság fegyverével küzdött, s 
ezért volt a győzelem jogos és igazságos 
küzdelmeinek eredménye. Ezer éves múlt­
jában nemcsak kül-, de helellenség is ipar­
kodott a magyar nemzetet megtörni, meg­
semmisíteni, de küzdelmeiben, bármi elke­
seredettek voltak is, az igazság győzött.

Ezer éven át, — hazájáért, szabadsá­
gáért vívott nehéz harezok után, és annyi 
balszerencse közt, oly sok viszály után 
189G-ban küzdelmeinek diadalát ünnepli 
magyar hazánk.

Dicső ünnepe ez a magyarnak, mert 
sok vérnek áldozatán és nehéz, nagy mun­
kával jutott el odáig, hogy ma már a ma­
gyar nemzet az európai nagy kiiltur-nemzetek 
között is az elsők közt foglal helyet. Olyan 
nagy és dicső, fényes ünnepet kell tehát 
az ezredik évfordulóból alkotni, mely a 
magyar nemzet dicső múltjához méltó: dicső 
és fényes, maradandó alkotásaiban messze 
kihatású legyen!

Ez ünnepélytől egyetlen egy magyar­
nak sem szabad hiányoznia ; ott kell lennie 
és ott lesz a legelső m a g y a r e m bér: 
a király, a ki fénynyel és pompával bi­

zonyságot tesz arról, hogy a magyar haza 
a múltnak dicsőségét hirdeti az ezredik év­
ben és zálogát adja annak, hogy a jövő, a 
múlt napok magasztaló munkáját fokozni 
lesz képes, odáig, hogy a kultur nemzetek 

! legfelsőbbjei közé soroltassék a magyar 
j nemzet.

Nem is habozunk Ígéretet tenni az 
iránt, hogy igy lesz, mert mindannyian egy 
szóval, egy lélekkel, odaadó fáradsággal 
és lankadatlan munkával hazánknak csak 
dicsőséget óhajtunk szerezni A mi szégye­
nünkre válnék, ha a jövőben is nem oly 
lankadatlanul, nem oly kitartóan munkálnók 
a haza javát, mint azon őseink, kik e ha- 

I zát megszerezték.
A millennium alkalmából az egész nö­

velt világ figyelme hazánk felé fordul s a 
I világ minden részében előkészületeket tesz- 
! nek, hogy a magyar nemzetnek ezeréves 

dicső múltját feltüntető kiállításon, mint 
szemlélők bár, résztvegycnck.

Valóságos tündérváros keletkezett a 
székváros városligetében, a hol felhalmozva 
lesznek mindama kincsek, melyek Magyar- 
ország múlt és jelen dicsőségét, anyagi és 
szellemi elöhaladottságát hirdetni hivatvák. 
Mind az együtt lesz ott. amiből a világ 
népei megismerhetik a magyar nemzetet, 
a miből megismerhetjük önmagunkat, a mi­
ből okulást és lelkesedést meríthetünk a
remenyteljes j ovo re.

Megyék, városok, falvak, testületek és 
magánosok lázas sietséggel készülnek, hogy 
mindegyik legjobb tehetségével járuljon a 
az ünnep fényének emeléséhez. S a millen­

niumi év kell is, hogy maradandó kihatás­
sal legyen a magyar nemzetre és annak 
minden egyes tagjára.

Az ezredéves kiállítás bár kimagasló 
és páratlan alkotó**-» nemzeti közörömnek, 
de nem az egyedüli. Nem szólva a me- 

I gyékről és városokról, nincs az országnak 
talán egy faluja sem, mely tehetségéhez 
k épest nem sietne a saját területén is em­
lékezetessé tenni a millenniumot. Iskolák 
alapítása, egy-egy monumentális középület 
emelése, kulturális alapítványok, vagy ki­
magasló nagyjaink szobrának felállítása, 
nagy festészeti remekek megszerzése stb. 
által iparkodnak az ezredik évet megörö­
kíteni.

S váljon akkor, midőn az egész ország 
! kiveszi a maga részét a nemzet dicsőségé­

ből és öröméből, tétlen maradhat-e Versecz 
városa és annak hazafiasán gondolkozó 

I polgársága?
Versecz kereskedőinek és iparosainak 

í szól felhívásunk. Szent meggyőződésünk,
1 hogy Versecz kereskedői és iparosai haza­

fiasai! éreznek és gondolkoznak. E haza­
fiasságukat, bár a magyar nyelvet sokan, 
kivált az öregebbek nem bírják, teljesen, 
önmaguk hirdetik, hangoztatják s nem egy­
szer tettekben is bebizonyították. S mégis 
nagy hibának tartjuk, hogy magyar érzé­
süknek, a magyar nemzettesthez való tarto- 
ziuidóságuk élénk érzetének külsökép még 
nem adtak kifejezést ott, a hol lehetett és 
kellett volna.

Értjük alatta azt az idegenszerűséget^ 
mely Versecz városán a legidegenebb előtt

TÁBORA

Német fordítók.
Egyik budapesti barátom szívessége foly­

tán egy kénsárga borítékba fűzött német 
könyvet kaptam, melynek czime: ..Die Mo­
rastblume. (Erzählung aus dem Ungarischen 
von Franz Herezog. Leipzig, Verlag von Ro­
bert Friese lbfiG.)

Ez a Morastblume szabad fordítása az én 
szegény Eápvirágu ni n a k, mely nemrégiben 
Napnyugati mesék czimü novel la-gyiijtemé- 
nyemben jelent meg. Senki nem keit engedői­
met tőlem, hogy németül kiadhassa és mivel 
a fordító nem is nevezte meg magút a könyvön, 
máig sem sejtem, hogy ki érezte szükségét 
annak, hogy Jurisics ur es Jesszi kisasszony 
történetét a nemet publikummal 
lesse.

Mindazaltal nem lep meg a 
magyar iruk megszokhattuk mar 
fesztelenségnek ilyenféle megnyilatkozásait, Ez 
mar a harmadik nemet kötetem, melynek meg­
jelenéséről utólag és véletlenül szereztem tudo­
mást; az egyiket a barom közül plane világos 
tiltakozásomra bocsátották közre. A tiltakozá­
somnak eredménye annyi lett, hogy a fordító, 
a ki oly erőszakos szeretőtől erez a múzsám 
iránt, megvetően félre szokta fordítani a tejet,

tnegosmer-

dolog; mi 
a germán

valahányszor most összetalálkozom vele az ut- 
czan. Értésemre esett azonkívül, hogy két újabb 
kötetemmel éppen most hazainak a német ki­
adó hivatalokban. Megjegyzem még, hogy egy 
tuczat tarczám állandóan hempereg a Rajna és 
a Visztula között megjelenő lapokban, — frei 
nach dein Ungarischen, vagy Autorisirte Ubcv- 
setzung-ban, melyet többnyire előttem ösme- 
retlen nevű emberek készítettek.

Közbevetöleg konstatálom itt, hogy mint 
a tarczarovat iránt hivatalból érdeklődő újság­
író, állandó figyelemmel szoktam kisérni a né­
met szépirodalmi lapokat is, de egy esztendő­
ben alig találok egy olyan kétszázsoros eredeti 
elbeszélést, a melyet érdemes volna a közön- 
séggel uiegö.smertetni és a minőt az olaszok, a 
svédek, sőt finnek is tuczatszamra is produkál­
nak, A német fordítok és kiadok vagy kevésbbé 
válogatósak, vagy tényleg előnyösebb helyzet­
ben vannak velünk szemben,z mert Jókait, Mik- 
szathot, Sipuluszt, Bródyt, Agait, Szomaházyt 
állandóan fordítják Minden ösmert nevű magyar 
Írót lefordítanak, azonkívül' még vagy tiz 
olyat, a kinek a nevét Magyarországon sem 
ösmerjük.

Azelőtt, mikor meg a Dóczyak és Neuge- 
baurek égisze alatt tiszteltek meg egy-egy ma­
gyar irót azzal, hogy lefordítsak németre, a 
szerző ebben a magasabb Írói grádusra való 
fölszentelésnek egy nemzetközi aktusát látta. 
Ma már a legnaivabbak közülünk is nem any-

nyira kegyeletes borzongással, mint inkább 
boszankodással tapasztaljak, hogy miféle élős- 
diek tolakodtak a műfordítók örökébe,

Megkapó fesztelenséggel űzik a mester­
ségüket. Arról nem is beszélek, hogy a hono­
ráriumot maguk teszik zsebre. A magyar ki­
adók — hala a mi könyvvásárló közönségünk- 
nak —- ina már jó magyar ezüstben, ha nem 
is aranyban fizetnek bennünket, és a német ki­
adók nikelpénzére nem szorultunk. Nagyobb 
baj, hogy fordításaikkal valóságos üzleti kon- 
kurrencziát csinálnak az eredeti magyar könyv­
nek. A magyar kiadó nem igen adhat egy 
novella-kötetet két forinton alól, a német kiadó 
pedig ugyanannak a kötetnek markás kiadású 
német fordításával lép a magyar könyvpiaczra, 
a hol pedig ugyancsak sok még a németül 
olvasó.

Jellemző hogy a franczia, olasz, dán és 
szerb fordítók, a kik pedig szintén érdeklőd­
nek a magyar irodalom iránt, minden egyes 
esetben kikérik a szerző beleegyezését egy-egy 
rövidebb dolgozatának lefordítására is. A né­
met fordító csak kivételesen vesz tudomást a 
szerző exisztencziajaról. Ha novella-gyűjtemény­
ről van szó, akkor a maga Ízlése szerint válo­
gatja össze a szerző elbeszélései közül a lefor­
dítandó dolgozatokat, nagy következetességgel 
mellőzvén azokat a novellákat, a melyeknek 
van elösmert irodalmi becsük és következete­
sen elsőbbséget adva azoknak, a melyeket a



is rögtön szembe ötlik, ha a nagyszámú 
feliratokat, czógtáblákat olvassa s 
magyart csak elvétve talál! Még tisztán ma­
gyar nevű és magyar ajkú kereskedőink < 
iparosaink is megszokták más mint magyar 
nyelven Írni ki üzleti felírásaikat. Nem ke­
ressük e mulasztás vagy hagyományos szo­
kás okait. De tény, melyet elvitázni nem 
lehet, hogy Versecz városa a legutóbbi két 
évtized óta hatalmasan előrehaladt és erős- 
bödött a magyarosodás terén; derék német­
ajkú kereskedőink s iparosaink magyar ne­
velésben részesítik gyermekeiket. E hazalias 
érzést és gondolkozást ne csak szavakban 
valljuk, itt az ideje, itt a legszebb alkalom : 
a millennium éve, hogy benső érzelmeinket 
külsőleg is kifejezésre juttassuk. Kereske­
dőink és iparosaiul; nemcsak a magyar hasá­
nak, de önmaguknak is tartozó köteleséget tel­
jesítenek, ha szakítva egg régi és ma már tel­
jesen indokolatlan hagyománynyal, a miilenimn 
nemzeti örömeit azzal a maradandó alkotással 
emelik, hogy régi, elavult ezimtábláikat és a 
feliratokat a magyar millenium alkalmából 
újakkal, úgy önmaguk, mint e város hazafias 
szellemének megfelelő magyarraI cserélik fel.

Adja az ég, hogy e jóakarata felszóla­
lásunk viszhangra találjon s az ige mielőbb 
testet öltsön!

NAPI HÍREK.
Istenitisztelet. A mai virágvasárnapon az is­

tenitiszteletet követi a rendes nagyböjti vasárnapi 
istenitisztelet, kivéve a barkák szentelését és a 
vele kapcsolatos körmenetet, melyre a nagy- 
mise következik s melyeket 1 e 10 órakor főt. 
Lászlóity László esperes-plebános assziszten- 
cziával fog tartani, — Nagycsötörtökön, mely 
napon az oltári szentség szereztetett, az isteni­
tisztelet 9 órakor kezdődik, ugyankkor az általá­
nos áldozás szokott lenni. — Nagypéntek az úr 
Jézus halálának napja : e napon az istenitisztelet 
8 órakor veszi kezdetét; esti ti órakor betétetik 
a szentség, mely e napon a szent sírban koz-

szerzö egy-egy gyöngébb órájában irt meg és a 
melyeknek emlékét szívesen törülné ki irodalmi 
múltjából. Képzelhető aztán a szerző kínos 
meglepetése, mikor véletlenül tudomására jut, 
hogy múzsájának titkos torzszülöttje tízezer- 
szeresen sokszorosítva komprimittálja a nevét 
nagy Németországban.

Az igazság kedvéért be kell vallanom, 
hogy a fordítók — legalább azok, kik eddig 
rám vetették a szemüket — többnyire nem 
tudnak sem magyarul, sem németül. Az egyik 
tarnopoli lengyel dialektusban, a másik po­
zsonyi németséggel ir. A legtöbbje szabadon 
fordít, a német komptoár-rutinék kész frazeo­
lógiájával, a melynek banahtasa dühbe hozza a 
jóizlésü embert. Emlékszem, hogy egyik igény­
telen elbeszélésemnek ezt a kifejezését : mezte­
len leánykarok, egyik fordítom igy ültette at 
németbe: „die herrlich gerundeten, marmor- 
weissen Mädchenarme.“ Meztelen helyett: gyö­
nyörűen kerek, márvány fehér.

A Lápviragnak előttem fekvő fordítása is 
ilyenféle szabad komptoár - fordítás. Jurisics 
Sándort — nem tudom miért — Ferencznek 
kereszteli el. Alkalmasint jobban tetszik neki a 
Ferencz név. Egy helyen pedig, a hol egy be­
borozott öreg ur sündisznonak nevezi a barát­
ját, a fordito „blöder Affe“-t fordít. Alkalmasint 
jobban tetszik neki a hülye majom Nekem az 
ellen semmi kifogásom nincs. A fordítással fog­
lalkozó tisztességes hóembereket azonban ezen­
nel fölkérem, hogy ne fordítsák többet németre 
a dolgozataimat. A kiket a múltban íulhatal- 
maztam kisebb elbeszéléseim lefordítására, azok­
tól ezennel megvonom a fölhatalmazast. Azokat 
a fordítókat, a kik nem számítják magukat az 
említettek közé, a szerzői jogról szoló törvény 
hiányos rendelkezésére való tekintettel, nem 
tilthatom el mesterségüktől. — Őket csak 
arra kérem — hogy ha már minden áron né­
metül akarjak kinyomatni a novelláimat — ad­
ják ki a sajat nevük alatt, mint eredetieket. 
Plágiummal soha senkit sem fogok vádolni.

Azt azonban szívesen megengedem min­
denkinek, hogy ezt a czikkelyemet németre 
fordítsa. Herczeg Ferencz.

imáöás végett ki volt téve. — Nagyszombaton 
reggel 7 órakor kitétetik a szentség a szent 
sirba, közvetlenül utánna következik a többi 
istenitisztelet; délután órakor lesz a föl táma­
dás ünnepély a hegyi kápolnában, este l! óra­
kor a plébániatemplomban. — Húsvét vasár­
napja a mi urunknak dicsőséges feltámadásá­
nak ünnepe; a 7 órai reggeli mise után lesz az 
eledelek szentelése, 1110 órakor ünnepi szent- 
beszéd, utána asszisztencziás nagymise, délután 
3 órakor ünnepi vecsernye. — Húsvét hétfőn 
11 órakor magyar szentbeszéd tar ta- 
tik, utána következik a szokásos szentmise; 
e napon a többi istenitisztelet a rendes ünnep­
napi

Az ág. hitv. evangélikus imaházban a ma­
gyar nyelvű istenitisztelet nagypénteken és hus- 
vét 2-od napján ti órakor délelőtt fog megtar­
tatni. ílusvét második ünnepén 11 órakor egy­
házközségi közgyűlés. Úrvacsora nagypénteken 
ősz tátik

Közjegyző helyettes. A fehértemplomi kir. 
törvényszék közhírré teszi, hogy Dr. Kormos 
Béla helyére a temesvári közjegyzői kamara Dr. 
Mattiassich Dezsőt rendelte ki helyettesül, 
ki irodáját marczius 2U-an már megnyitotta.

Körözött püspökjelölt. A fővárosi lapok a 
következő érdekes hirt közlik: „Radies Emí­
lián drt., a szerb hierarchia legtehetségesebb 
tagjai, kit valahányszor püspöki szék megüre­
sedett, mindannyiszor komoly jelöltként emle­
gettek, most a verseczi egyházmegyei bíróság 
körözteti. Radicsot a karlóczai zsinat tudvale- 
levőleg megfosztotta esperesi rangjától és kö- 
röztetését azért rendelték el, mivel e végzést 
neki kézbesíteni nem lehetett és tartózkodási 
helye ismeretlen,“ — Mint helybeli beavatott 
szerb körök beszélik Dr. Radics még néhai 
Nectarius püspöktől kapott hat hónapi szabad­
ságot s jelenleg Budapesten időzik.

Halálozások. Lösch ner Ferencz ver­
seczi polgár élete 7fi-ik évében a múlt va­
sárnap elhunyt. — Len d va i Miklóst, a „Délin. 
Közlöny“ szerkesztőjét nagy csapas érte, a 
mennyiben édes atyja 88 éves korában a múlt 
csütörtökön Módoson elhunyt.

Rendkívüli városi közgyűlés tartatott f. 
hó 26-án Pál ffy Elemér főispán elnöklete alatt 
melynek egyetlen pontját a belügyminisztérium­
nak. a versecz-gattajai h. é. vasút czéljaira fel­
vett 1 Oo.OUO frto.s kölcsön tárgyában leérkezett 
rendeletének s a pénzügyi és jogügyi bizottság, 
valamint a városi tanács ez ügyre vonatkozó 
indítványának tárgyalása képezte. A belügy­
miniszter t. i. a törvényhatóság azon határoza­
tát, mely szerint a versecz-gattajai vasút építé­
sére megszavazott 100 0Ü0 frtnyi segély fede­
zése czeljabol a bécsi csász. és kir. szabad, 

j osztrák földhitelintézettől 105.000 frtnyi fel- I mondhatlan kölcsön felvétetni rendeltetett — 
jóváhagyhatnak nem talalta, mert a valuta- 
rendezcs folytan a pénzpiaczokon oly alakulá­
sok várhatok, melyeknek kihasználása érdekében 
felmondhatlan kölcsönök kötése ez időszsrint meg 
nem engedhető. 1 orvényhatóságunk erre a kö­
vetkező határozatot hozta : A nevezett vasút 
czéljaira megszavazott összeg fedezése czéljából 
a lentebb nevezett pénzintézettől 100 000 frt. 
felmondható köles ö n vétessek fel, mely 
kölcsön 50 évi, illetve 100 félévi kamat­
ból és O’b'20% tőketörlesztésből vagyis 5020 frt 
részletben fog visszalizettcttni. Megbizatik a 
polgármester, hogy ez ügyben a további lépé­
seket megtegye, a belügyminiszter pedig újból 
felkéretik, hogy első sorban az eredeti, esetleg 
pedig ezen határozatot jóváhagyni kegyeskedjék

A magyar délkeleti vasút igazgatósága 
márczius 24-en báró Sztojánovits György 
országgyűlési képviselő elnöklete alatt Buda­
pesten rilést tartott, melyen a folyó ügyeken 
kívül a vasút építési munkálatainak fejlődése, 
a vállalat pénzutalványai, továbbá a g a t tája­
in g o s - m a r o s i 11 y e i útvonal engedélyének a 
délkeleti vasút - társaságra leendő átruházása 
felett határoztak. A társulat elfogadván az át­
ruházást, a vasút elnokénék azon eljárásért, 
mely szerint az engedélyt minden kártalanításra 
való igény nélkül ruházta at, jegyzőkönyvi kö­
szönetét szavaztak.

FöreálDkolai tanulóink közül a Budapesten 
tartandó millenáris tornaversenyre 42 tanuló 
jelentkezett, kik Ja ne 11 József vezetése s több 
tanár kísérete mellett fognak részt venni az 
országos tornaversenyen.

Milleniumi ünnepély. A verseczi férfidal- 
egylet tegnapelőtt tartott választmányi ülésé­
ben elhatározta, hogy május hó 9-én nagyobb 
szabasu milleniumi emlékünnepélyt és hang­

versenyt rendez a Glück ina nn-fé le vigadóban. 
A szép elhatározáshoz őszintén gratulálunk.

Elhalasztott magyar társasestély. Versecz 
és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesületének 
vigalmi bizottsága a tegnapra hirdetett magyar 
társasestély megtartását közbejött körülmények 
folytán hús vét utánra halasztotta.

A verseczi hegyközség f. hó 22-én tartotta 
meg alakuló közgyűlését, mely alkalommal az 
alapszabályokat megvitatták és elfogadtak A 
jövő évi költségvetést 3801 t írtban alapították 
meg A kiadások fedezésére az egyes tulajdo­
nosok fizetnek egy hold szöllő után 2 frtoi ; — 
szántó, rét és kert után 1 frt.; — parlagterü-, 
letek után 50 krt. — A szöllőcsőszok számát 
6-ról 14-re kívánják felemelni.

Az első verseczi önálló betegsególyző egye­
sület választmánya tudatja az érdekeltekkel, 
hogy az utolsó közgyűlés határozata folytán 
oly egyéneket, kik 17-ik életé vöket betöltötték, 
de 35. életévüket túl nem haladtak, márczius 
és április hónapokban május 1-ig beiratási dij 
nélkül mint rendes tagokat fel vesz. Ezzel sze­
gényebb sorsnak részére is lehetővé tette az 
egyesület, hogy betegség, esetleges halálozás al­
kalmával segélyben részesülhetnek.

Katona-zene. 1 íusvét hétfőjén este a fehér­
templomi gyalogezred zenekara nagy hangver­
senyt fog rendezni a Glückmannféle vigadóban 
Bővebb értesítést a falragaszok adnak.

A vasúti vendéglőben, hová közönségünk 
újabban ki szokott rändulni, ma este czigany- 
zene is lesz.

Nincs tanár. A fehértemplomi magy. kir. 
állami fogynina/.iumnal a német tanszékre (elha­
lálozás folytan ürült meg) a vallás és közokta­
tásügyi miniszter márczius 15-ig terjedő határ­
idővel pályázatot hirdetett. A terminusig 
egyetlen pályázó sem jelentkezett es 
most a tanári kar a főigazgatóval együtt ideig­
lenes helyettes tanárt kér, aki legalább mégis 
szakember, mert a fögimnázumnal ez idő szerint 
német-tanszaku tanár nincs, e tárgy csak úgy 
van felosztva nem szaktanárok kozott. Ugyan­
csak e gimnáziumban egy másik tanárt már 
szeptember óta helyettesitnek úgy, hogy egy­
szerre két tanszék üres.

Délvidéki rövid hírek. Dr. Kormos Béla 
Budapesten a a Nemzeti színház bérépületében 
levő irodájában a múlt hétfőn kezdte meg hi­
vatalos működését. — Kinevezés. A vallás- 
és közoktatásügyi miniszter Mayer - Strasser 
Eugenia okleveles tanítónőt a rudolfsgnádi köz­
ségi elemi iskolához rendes tanítónővé nevezte 
ki, Ban fi Janos karánsebesi állami polgári is­
kolai rendes tanítót pedig ezen minőségben a 
turocz-szent mártoni allami polgári iskolához 
helyezte át. — Hirtelen halai Nigybecs- 
kereken Polliit István járásbiró a múlt hétfőn 
reggel, mikor hivatalába ment, az utczan osz- 
szeesett és meghalt. Polliit a szabadságharezot 
mint tiszt küzdötte végig és általánosan tisz­
telt alakja volt a varosnak. — Egy nő hon­
véd temetése. Temesvurott nagy pompával 
temették el Mészáros Anna 18l8/4ti-iki nöhon- 
védet, aki a szabadsagharezot férje oldalán 
küzdötte végig s tizenhét csatában vett reszt. 
Egy alkalommal súlyosan megsebesült és Guyon 
a csatatéren altisztnek léptette elő. A ravatal­
nál a 48-as honvédek t.stületileg jelentek meg, 
— Államosított községi iskola. A val­
lás és közoktatási miniszter a Zichyfalvai köz­
ségi iskolát 1896/7-ik tanévtől kezdve (hat tan- 
osztalylyal) államosítja. Az erre vonatkozó ren­
delet az illetékes tan felügyelőséghez már leér­
kezett. — A német színészet — mint a 
„Delin. Közlöny“ írja — már végnapjait él, 
Temesvárott. Az idei szezon úgy anyagilag 
mint erkölcsileg a lehető legrosszabbul ütött ki 
Az előadások csaknem üres házak előtt folynak 
le, a mi annak a jele, hogy a rohamosan ma­
gyarosodó Temesvár közönsége — mely a le­
folyt magyar színi idényt fényesen pártolta - 
közönyös a német színészet iránt. A német 
színi előadásokra tényleg már alig járnák má­
sok mint a katona-tisztek és azok családjai A 
német színtársulat műsora az idén különben 
sok kívánni valót hagy fenn, — Véres vá­
lasztás. Bavaniste, temcsvármegyei község­
ben a napokban volt a gyep mester választás, 
melyen a két parthoz tartozó c/.igátiyok olyan 
verekedést rögtönöztek, hogy Novákov Giga 
holtan maradt a küzdőtéren s ezenkívül 4 sú­
lyos és ti könnyebb sebesülés történt.

Rendőrségünk figyelmébe. Többször fel­
hangzott már az a panasz, hogy egyes úri ko­
csisok s példájukon felbuzdulva inasok is ve­
szettül hajtanak fel és alá varosunk utczáin. A 

(Folytatás a melléklapon.)



Melléklet a „Délvidék“ márezius hó 29-én megjelent 13-ik számához.
járókelőket tele fecskendezik az utcza sarával, 
(tudvalevő dolog, hogy nálunk nincs csatorná­
zás, még a legszárazabb időben is piszkos pu- 
cséta van az utczákon, a hazak szennyvizeit, a 
mosogatót kiöntik az utczára nagy gaudiumára 
a csapatostól koborgó kutyáknak) több elő­
kelő hölgy keservesen panaszkodott, hogy toa­
lettjük félig meddig áldozatul esett bizonyos 
veszettül száguldozó úr sportjának. Az kocsi­
sok az utczaszögleteken sem tartják be az előirt 
szabályzatot. Így történt azután, hogy a múlt 
napokban elgázolták Wassermann S. hely­
beli szabómestert, ki jelentékeny sérüléseket 1 
szenvedett és több hétig lesz munkaképtelen. | 
Rendőrségünk koppintson rá az ilyen sportot 
űzök kezére.

Czimváltoztatás. Az „International“ czimü j 
szálloda (Kohn-féle) tulajdonosai elvetettek a r 
régi czimet s mától kezdve „Baross Szálloda“ > 
lesz a neve a vendégfogadónak, melyet kiilo- : 
nősen a vidékiek keresnek fel nagy előszeretettel. 1 

Pancsova nem küld bandériumot. A pan- 
csóvái th. bizottság legutóbb megtartott köz- I 
gyűlésében tárgyalta a belügyminiszter leiratát 
a milleniumi bandérium ügyében és a közgyűlés I 
a tervezet elkészítésére, valamint annak végre- 1 
hajtására egy bizottságot küldött ki. Ez a bi­
zottság a napokban tartotta M a t t a n o v i c h 
Adolf polgármester elnöklete alatt ülését, mely 1 
bizottság az ügynek legbehatubb (?!) tanulmá­
nyozása után arra az eredményre jatt, hogy 
Pancsova nem vesz részt a milleniumi bandé­
riumban, mert — mint a bizottság határozati- 
lag kimondta — azon úri egyéneknek, a kikről 
feltételezték, hogy részt vehetnek a bandérium­
ban, — eg)- része határozottan kijelentette, hogy , 
nem vesz részt, a másik része pedig határozot­
takban nem — nyilatkozott. Az ügy tehát ilye­
tén beható tanulmányozás után visszakerül a th. 
bizottság áprilisi közgyűlése elé

Az első leánykiházasitasi egylet m. sz.
189(1. márcz. 15-én, d. e. 1 210 órakor tartotta 
Schwarcz Armin elnöklete alatt 33-ik rendes : 
közgyűlését. Ezen intézet 33-ik igazgatási évé- ‘ 
ben ismét örvendetes erkölcsi és anyagi sikert J 
mutat fel. Az évi jelentésből kitűnik, hogy a 
lefolyt évben 3099 tag (1341 jutalékrészszel íra­
tott be és magán jutalékok fejében 154,281 írt 
47 krt fizettek ki. A mérlegszerüleg kimutatott

m. évi 200,118 írt 84 kr. felesleggel a dijtartar- 
talék 1.111,(184 írt 78 krra, a nászjutalék feleme­
lési tartalék (17,034 fi t 95 krra. a külön tartalék 
2(1,813 írt 9(1 krra, a lelesleges hányadok 21,035 
forint (18 krra emelkedtek, összesen tehát 1.220,569 
Irt 37 krra növekedtek. E mérlegszerinti fő­
összeg két, az intézet tulajdonát képező, buda­
pesti 4 emeletes bérházban, értékpapírokban 
és takarékpénztári betétekben nyeri fedezetét. 
A jelentést a közgyűlés tetszéssel fogadta, tu­
domásul vette és a felmentvényt, a felügyelő 
bizottság indítványához képest, egyhangúlag 
megadta. Az igazgatóság javaslata egy hivatal­
noki nyugdíjalap létesítése és 2100 frtnyi ala­
pítási töke kiutalványozása tárgyában szintén 
egyhangúlag elfogadtatott. P'elügyclö bizottsági 
tagokká felkiáltással megválasztattak: Dr. Ale­
xander Bernát, dr. Simonyi Zsigmond, Basch 
Lajos, Héger József, Leipniker Gyula és Weil 
David J. Miután még dr. Murányi Ernő egyleti 
tag indítványára az összes igazgatásnak, de kü­
lönösen Schwarz Armin elnöknek köszönet és 
elismerés szavasztatott, elnök a közgyűlést be­
rekesztette.

A „Délvidéki Kárpát-Egyesület“, a délvidék
ezen egyik legviragzóbb és legkiválóbb egyesü­
lete uj tag-gyüjtöiveket bocsátott ki. A „D. K. 
E“. tagsági dija évenként csak 2 frt. E csekély 
tagdíjért ingyen kapják a tagok az egyesület 
jelesen szerkesztett közlönyét, mely két ívnyi 
terjedelemben évenként hatszor jelenik meg; 
továbbá részt vehetnek az egyesület érdekes 
gyűlésein, érdekes kirándulásain, estélyein, mu­
latságain, stb. Az egyesület élén P e t h e ö Já­
nos kir. tanácsos, posta- és távirda-igazgató all, 
főtitkárja Erdélyi Károly dr., fögimnáziumi 
tanár.

A legújabb főnyeremények. A Magyar 
Osztály-Sorsjáték II. osztályának legutóbb meg­
ejtett húzása ismét beigazolta ezen sorsjegyek 
tizedek és huszadokba való beosztásának áldá­
sos voltát. Szerencsés gondolat volt ezen rend­
szert Magyarországba is behozni és ezáltal a 
szegéky néposztálynak alkalmat adni, hogy cse­
kély betétek mellett oly óriási nyereményekben 
részesedhessék, minőket ily csekély koczkázat 
mellett soha és sehol senki el nem ért. Ebben 
áll az Osztály-Sorsjátéknak nem kicsinylendö 
sikere Hogy erről meggyőződjünk, vessünk egy

pillantást a szerencsés nyerőknek nagy számára, 
kik épen most veszik fel nyereményeiket és azon 
sok szerencsétlenre, kiket az Osztály-Sorsjáték 
boldogsághoz juttatott. Az utóbbi főnyeremé­
nyek legtöbbje vidékre került. így azon sors­
jegyet, mely a 100.000 koronás főnyereményt 
nyerte, Körösi Albert szegedi elárusítónál vet­
ték A 00,000 koronás sorsjegyet Löw Mihály 
Sátoralja-Ujhelyben, a 40.000, 30.000, 20 00» 
15.000 stb koronás főnyeremények sorsjegyeit 
pedig a Heintze Károly ezég adta el. A III. 
osztálynak már május hóban megejtendő nagy 
nyeremény húzására a sorsjegyek már eladásra 
kerültek. Ezen hónapban, midőn a milleniumi 
ünnepségek kezdődnek és a kiállítás — mely­
nek keretében az Osztály-Sorsjáték is helyet 
foglal megnyittatik, ezen hónapban alkalma 
lesz mindenkinek oly játékban részesedhetni, 
melyhez hasonlóan kedvező esélyeket a világ 
egyetlen sorsjátéka sem nyújtott.

Szenzácziós feljelentés érkezett f. hó 21-én 
az igazságügy miniszterhez, melyben nem keve­
sebb, mint harminczkét körjegyző, köz ségi biró 
és anyakönyv vezető súlyos vádakat emel Mahr 
Antal (hosszabb ideig volt verseczen albiró. 
Sz.erk) bozovicsi kir. járasbiró ellen. Nem ki­
sebb vádat emelnek e feljelentésben Mahr el­
len, mint azt, hogy ö, a kinek hivatali állásánál 
fogva kötelessége volna a magyar állameszme 
tekintélyének megvédése, maga is a nemzetiségi 
izgatókkal paktál és velük együtt a magyarság 
ellen tor.

A vidéki kereskedők mint a kertészet fak­
torai. Ne mondja ezentúl senki, hogy vidéki 
kereskedőink nem buzdulnak a kertgazdaság fel­
lendüléséért. Azon nagyszabású mozgalmukkal, 
hogy a zart tokokban forgalomba kerülő Mauth- 
ner-féle elismert kitűnő magvakat az egész ha­
zában általánosítják, a konyhakertészet mintegy 
varázsütésre országszerte óriás mérveket fog 
ölteni. Hogy mennyire karolja fel a közönség 
ezen magvakat, kitűnik abból, hogy számos vi­
déki kereskedőknek magforgalma ez idén tíz­
szer akkora, mint volt azelőtt. Sőt intéző kö­
reink is felismerték mar a nemesitett magvak 
forgalmának rendkívüli nagy fontosságát és jó 
indulattal, rokonszenvvel kisérik a helybeli és 
környékbeli kereskedőink említett magelárusitási 
újítását.

Glückmann testvérek szállodája-

Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesí­
teni. hogy április lm 6-án Húsvéthétfőjén este a

fehértemplomi ezred zenekarának közreműködése mellett

HANGVERSENYT
rendezünk a

most már teljesen kész uj vigadóban.
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A Kirclmer-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása. Versecz.
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Vetőmagvak. (Mautlmer Ódon tudósítása. I 
A tavaszi munkákra kedvező időjárás hatása 
alatt a vetőmagvak forgalma rohamossá válik, 
a nélkül azonban, hogy ez az árak emelkedését 
idézné elő, mert áru — mint tudjuk — van 
elegendő. Mindazonaltal elsőrendű arukban nem 
nagy a bőség és az ilyenekért aránylag maga­
sabb arak is fizetendők. Jegyzések nyersaruért 
100 kilónként Budapesten : Vörös lóhere 30 
40 fi t. Luczerna 30 —40 írt. Baltaczim !>- 10 fi t. 
Bükköny 0- OmO írt. 1 akarmányrépanyag ere­
deti obendorfi 2:> Irt. 1 akarmányrépanyag ere­
deti vörös Mammuth 22 fit. Takarmányrépa- 
mag eredeti olajbogyó alakú 22 fit.

Szerkesztői levelezés.
—Ö— Ha Budapestről visszaérkezik egész 

terjedelmében fogjuk közölni.
Dr. •— Tökéletesen igaza van ! Helyet szo­

rítunk esetleg a jövő héten. Bizony az az ur, 
ki állítólag magyarul olvasni és írni sem tud, 
s csak a német betűvel ismerős — egy egész 
évtizedre gátolja meg a haladást. Ott Kubinban 
saját szemeinkkel is láttuk, sőt le is másoltuk 
hűségesen. Jó lesz annak idejében documen- 
tumnak. Üdvözlet.

Z. L. Budapest. Deák 7-ike táján megy 
Pancsovára. Halmaiék virágvasárnapja után Új­
vidékre mennek. Azt előre tudni nem lehet. A 
sziniévad befejeztével a szövetkezett városok 
szinügyi bizottságai értekezletet fognak tartani. 
Annak idejében megküldjük a részletes tudó­
sítást.

Nyílttéri
Nyersselyem básztruhákhoz való kelmét 8 frt

65 krtól 42 frt 76 Itrig egy teljes öltönyre Tussors- 
ós Shantungs-Pongees valamint fekete, fehér és színes 
Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt ti."> ki ig méterenként, 
sima csikós, kocz.kázott, mintázott, damnszt, s. a. i. 
(mint egy "240 különböző minőség és 21 (M szia és 
mintázakban s. a t. a megrendelt áru postabér es 
vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat küld 
postafordultával: Henneberg Cr. (cs. k. udvari 
szállító) selyemgyára Zürichben. Svájcaim c/.im- 
zett levelekre 10 kros, levelező lapokra ."> Itros bé­
lyeg ragasztandó. Magyar nyelven irl megrendelések 

pontosan el intéz-telnek.

I MARGIT-CRÉME
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arecréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szé­
píti az arczot, eltávolít az mez­
ről mindennemű hőrtisztátlanságot 

Egyedüli szer szeplő, májfol­
tok, pattanások, bőratka (inir.es- 
ser) ellen. Bámulatos hatása abban 
rejlik, hogy a bőire kenve az ál 
tai rögtön fölvétetik és ez okozza 
azon csodás átalakulást, hogy 
szeplövel vagy májfoltokkal tel­
jesen fedett arca 3 — 4 nap alatt 
alabástrom fehérré lesz.

Mivel nem zsíros, — nappal is alkalmazható, 
— a .crérnevel bekent bőrön a hölgypor remekül ta­
pad. Ara 5U kr., 1 frt. Margit-szappan ára -15 kr. 
Margit-hnlgypor fehór, rúzsa és órámé szinhen 
ára 60 kr. Margit-íogpáp .70 kr.

FÖLDES KELEMEN gyógyszertára.
Aradon, Deák Ferencz-utcza 11. sz.

IF’őra.lstár "V"erseczer.:
MAller Oszkár-féle gt ógvszertár.

Rendőri Lapok. A ezim után ítélve, 
cSy szavaz, unalmas szaklapot gondolna 
az ember, pedig valójában az élvezetes, 
hasznos és szórakoztató olvasmányok tár- 
haza, A „Rendőri Lapok1- minden száma 
tele van erdekesnél-érdekesehb bűnügyi 
események leírásával, e mellett közöl ál­
landóan eg\ érdekfeszitő bűnügyi regényt 
es több nagyobb bűnügyi elbeszélést A 
lap ismerteti a gonosztevők fortélyait és 
fogásait és oktat az azok ellen való vé­
dekezésre. A lapot érdekes illusztrácziók 
díszítik <-s minden száma egy csomó kö­
rözött gonosztevő arczképét is hozza. K 
rövid ismertetés után melegen ajánlhat 
juk a lapot minden intelligens embernek, 
de^ különösen kávóházak, vendéglők és 
szállodáknak, valamint kaszinók és ol­
vasóköröknek. A „Rendőri Lapok“ a ma­
gyarországi rendőrhatóságok hivatalos 
közlönye lévén, igen természetes, hogy 
minden hatóságnak és a községi és kör- 
jegyzosegeknek első sorban erkölcsi kö­
telessége erre előfizetni és ezzel egy ilyen 
fontos, közérdekű vallalat felvirágzását 
előmozdítani A „Rendőri Lapok“ kiadó­
hivatala (Budapest, IV , Károly-körút 18) 
szívesen küld bárkinek, teljesen díjtala­
nul, mutatványszámot.

2>)2 sz.
r
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Alulírott kiküldött végre­

hajtó az 1881 évi LX. t. ez. 102 
§-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a fehértemplomi kir, 
törvényszéknek 189li évi 2831 
számit végzésével Monkov Ka­
talin felperes részére Stein Ka­
roly alperes ellen 2000 frt s 
jár. erejéig elrendelt bizt. végre­
hajtás folytán nevezett alperes 
lefoglalt s 835 frt. 4U krra be­
csült ingóságokra a verseczi kir. 
járásbíróságnak l89ii évi 3202 
számú kiküldő végzése folytán 
az árverés elrendeltetvén, annak 
a helyszínén vagyis Verseczen 
alperes üzlet helyiségében leendő 
megtartására határidőül 1890 
évi április ho 9-ik napjának dél­
utáni 2 órája tűzetik ki, a mi­
kor a biróilag lefoglalt bőr aruk 
ruha s egyébb különféle ingósá­
gok az 1881 : U0. t. ez. 107 és 
108§-ai szerint a legtöbbet ígé­
rőnek készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is, 
el fognak adatni.

Felhivatnak egyúttal mind­
azok, a kik a lefoglalt tárgyakra 
oly elsőbbséggel bírnak, mely 
az ezen ügybeni végrehajtási 
iratokból ki nem tűnik, miszerint 
elsőbbségi igényeiket az árverés 
megkezdése előtt szóval vagy 
Írásban alulirt végrehajtónál az 
1881: fJO. t ez. 111. §-a értel­
mében a különbeni következmé­
nyek terhe alatt bejelenteni cl 
ne mulaszszák.

Kelt Verseczen l,S9tj 
marczius hó 24 napján.

Fixmann György
kir. bir. végrehajtó

évi I 
!

Magyar
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Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben

Korona.
Húzás naponta

Nyeremény korona korona

1 jiitalomdij 600000 = 600000
03 1 á 406000 - 400000•03 .5,■•—> -rl1 1 1 300000 = 300000
3 o
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6 3 1. osztály u vétel sorsjegyek árai:
1 . * V e_________ Vio * Vao_________

<i<6.— — 6,— 3.— forint
Lzen eredeti sorsjegy árakon kívül ajánlott levél portója és 

nyeremény jegyzékért 25 Kr. melléklendő.
Sorsjegyeket ajánl es szétküld az összegnek postautalványon való előzetes 

beküldése mellett vagy utánvéttel

tze Károly
Budapest, Szer/Ha-tér 9.

Sürgöny czim: Lol toli ein tze Budapest.

II. osztályú sorsjegyeknek a Hl. osztályra való megújítása 
a II. osztályú sorsjegy visszaadása és a megújítási dij befi­

zetésével és pedig:
1 - Vio V20 sorsjegy

20.- 10.— 2.— TüZ
legkésőbben május 2-ig eszközlendő.

\'!/<rfrs NO t\sjt>(/l/eket min (fen inaytusnäi/ban bénáitok.

uram auaram a «varrni
Budapest, Jőzset-körút 41. szám alatt.

Ajánlja: a magy. kir. állam vasutak gépgyárában készült gözcséplő garnitúráit, ipari 
czélokra alkalmas „Compound“ lokomobiljait és egyéb gazdasági gépeit.

1896. évi augusztus 1-től, Váczi-körút 32. és József-körút 4L sz. alatt



Gyomor,
mell és tiidőbajok.

étvágytalanság,
álmatlanság és gyengeség ellen!

Eu csak igazán gratulálni tudok Önnek a IIöli' János- 
féle maláta kivonat egészségi sörhöz, mely fölülmúl - 
liatátlan úgy a rósz emésztés mint egyéb testi bajok 
ellen. Ezen Hot)' János-féle egészségi sör hatása na­
gyon kellemesen lepett meg. gyomrommal évek óta 
sok bajom volt és nem tudtam magamon segíteni. 
Ma teljesen jól érzem magamat, jó étvágyam van. 
Kérem szíveskedjék ismét 58 üveg sört küldeni, va­
lamint egy kiló vas-csokoládét.

Arkó (Dél-l'irol) Tichtl Mór, lovag.

az ő kitűnő táperejével fdliilmulhatatlan hatású ól jó 
i/.ú Összehasonlíthatatlanul könnyű emésztésű és gazdag 
fehérnye tartalommal bir. Ezen Hoff János-féle ma­
láta egészségi csokoládé tehát vérszegénységnél, 
sárgaságnál, gyengeségnél,gyomor, idegesség álmat­
lanságnál, mint pedig vértolulásban szenvedőknek 

melegen ajánlható.

Hoff János-féle concentrált maláta kivonat
Ritkaság a mell-, tüdő- és torok bajokban szenvedők, 
továzbá minden náthaszerii megbetegedésnél, görcs, 

köhögés és scrophulitikus betegségeknek

Hoff János-féle mell-malátaczukor
Egyedüli és felülmúlhatatlan szer a köhögésnél Te­

hetségnél és hüdésnél

Gyermekeknek Malátaliszt, pótlója az anyatejnek. 

Haszonszervi maláta kávé ideges állapotoknál.

Hoff János,
udvari szállító

Bécs, Graben, Bräuner-ut 8.

Raktár Versecz részére: Unger J. Rein- 
feld S. és az összes gyógyszertárák.

MAlATA'KAVI'T
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Mindenütt kapható - Vz kiló 25kr.

Oalédi egészségi és családi kávé,^VjZf ° . j.
mely Kathreiner gyártási módja 

által a kedvelt valódi kávé izét nyeri. 
Eltekintve egyéb előnyeitől, már 0Z 
okból különbözik ezen maláta -kávé 
minden más hasonló gyártmánytól.

A Kathreiner-féle kávé a legiz- 
letesebb, legegészségesebb és legol­
csóbb pótkávé. Természetes tiszta 
gyártmány egész szemekben, miért 
is felette előnyösen használható, az őrölt

---------- s ez okból a vevő közönség által nem
ellenőrizhető pótkávéval szemben, melyek hatósági vizsgálatok tanúsága szerint gyakorta 
idegen anyagokkal hamisitvák.

Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjuk a Kathreiner-kávét a valódi 
kávéhoz, s igy az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett minden háztar­
tásban jelentékeny megtakarítást eszközölhetünk.

A Kathreiner-féle kávét a lerelsö orvosok ajánlják, s az úgy nyilvános 
intézetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul. Sőt magában, 
azaz valódi kávé hozzáadá-a nélkül használva, a Kathreiner-féle kávé a legjobb 
erősítő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben megemészthető és egyszermind a 
legizletesebb ital.

Lelkiismeretes Bszdasszony vngv anva, általában kávéivó, egészsége 
érdekében pervzig se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávét használni. Az 
értéktelen hamisítványokkal szemben, nedve 
közönséget, a vételnél vigyázni kell a feliér en 
látható névre

dikel ma is csalják a 
deli csomagokon
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Vigyázzanak ! Saját érdekükben ne engedjék ma­
gukat rábeszélni ! A valódi .. h ai Inai lenn" sohuein 
szabad más esnmaglásl.au. vug\ nvitult árúként eladni.
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Uj rőfös- és divatárú-üzlet megnyitása. 151
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T. GZ.

A legmélyebb tisztelettel hozzuk tudomására, hogy Verseczeii luívó ltiUvll pallótil sarktlll egy, a inai 
kor igényeinek leljésen megMelő

rőfös- és divatárú-üzletet
nyitói lünk, illetőleg újólag berendeztük. Óriási raktárt tartunk mindennemű angol, iranCZia és belföldi női- és férfi- 
ruha kelmékből. Piquet, atlasz szatin, franczia batiszt és voilokból, fekete és színes ruha. Blouse selyemkelmék 
és selyemkendökböl. Szepességi, Rumburgi, Sckleziai és irhoni vászon, törülköző és asztalnemüekböl, ezérna és 
pamut kanavászok, szefir és oxfordból. Jute tapestry, gloria brüsseli futó és összetett szőnyegekből. Női és 
férfi íehérnemüekböl, nap- es esernyőkből, i gyszinién teljes menyasszonyi kelengyék, minden elképzelhető 
árban. Valamint mindennemű gyászkelmékböl.

Midőn uj üzletünket I. ez. becses ügyeimébe ajánlani bátorkodunk, biztosíthatjuk, miszerint főtörekvésiink 
arra fog irányulni, hogy I. vevőinket ugv ár, mini kiszolgálás lekiutetében teljesen kielégítsük, miről meggyőződés! 
szerezendő becses látogatását kérik

illő tisztelettel
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Lövenstein és Győri-
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A li 1 ititoo La I /> 1» a n 11 n ,v ív. J .. i.. 1 n ! ,1 _ ... ____ / XTA Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása. Versecz.
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